The One Where Eddie Won’t Go

Originally written by .

Transcribed by Josits Bodge.
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[Soene: Chandler’ ¢ bedroom. Chandler is sleeping and Eddie is there
vatching him. ]

[Chandler wakes up]

CHANDLER: Hey Eddie. Daahh!! What’re you doin’ here?
EDDIE: Nothin’ roomie, just watchin  you sleep.
CHANDLER: Why?

EDDIE: Makes me feel um, peaceful, heh—heh, please.

peaceful adj. FIVIR), ViR, 225210, 220 F-F)



CHANDLER: I can’t sleep now.
EDDIE: You want me to sing?

CHANDLER: No, look, that’s it, it’s over, I want you out, I want you out
of the apartment now.

EDDIE: Woah, woah, woah, what’re, what’re you talkin’ about man.

CHANDLER: Hannibal Lecter...better roommate than you.

Hannibal Lecter: slti&"The Silence of Lambs” (UERIIEZR) IS 2 N JBE E 445, Chandler
{EIX ] Eddie bk Hannibal S ZAGE, — AR Eddie gEH 2. / Hannibal Lecter...better
roommate than you: Dr. Hannibal Lecter is a fictional(adj.#J)) character in novels written
by Thomas Harris and in the films made from the novels: 1.Red Dragon - both versions of
this film, 2.The Silence of the Lambs, 3. Hannibal .In Harris’ novels and the films based

upon(f& 4, i 4) them, Dr. Lector is a brilliant, though insane, psychiatrist and psychopathic(n.
FithAE A4 serial killer(n. JE#K 4% A% i), who practices cannibalism(n.£r ) upon his victims.

EDDIE: No. See now I don’ t think you re being fair. I mean one night you
see me and you get scared, I mean, what about all the other nights when
you don’ t see me, huh? What about last night when you went and got a drink
of water and I was nice enough to hide behind the door, what’ s that about,
huh?

CHANDLER: I didn’t realize that.

EDDIE: Yeah.

CHANDLER: GET OUT NOw!!

EDDIE: Ok, you really want me out?

CHANDLER: Yes please.

EDDIE: Ok, then I want to hear you say it, I, I want to hear you say you
want me out.

CHANDLER: I want you out.
EDDIE: No no no, I wanna hear it from your lips.

CHANDLER: Where did you hear it from before?



EDDIE: Oh, right, all right, you know what pallie I understand, consider
me gone, you know what, 1’11 be out by the time you get home from work
tomorrow.

pallie n. fH>AH A, 2 1./ Oh, right, all right, you know what pallie | understand, consider
me gone, you know what, I'll be out by the time you get home from work tomorrow: pal

[Eddie leaves the room and Chandler mouths “Thank you” to himself]

EDDIE: I heard that.

OPENING TTTLES

[Scene: Central Perk. Monica and Rachel are there, Joey enters wearing
an old looking hat.]

JOEY: Hey.
MONICA: Hey.

RACHEL: Hey. Whe—ell, look at you, finally got that time machine workin’
huh?

JOEY: Seriously, you like it? This guy was sellin’ them on 8th avenue and
I looked at “em and I though, you know what I don’ t have?

MONICA: A mirror?

JOEY: Fine, make fun. I think it’s jaunty.

make fun AP/ jaunty adj. BAATEIKIN, VEVEAT R0 IS 10, DRI, BEE )/
Fine, make fun. | think it's jaunty: sprightly(adj. 1)) in manner or appearance, lively

MONICA: Wow, for a guy who s recently lost his job, you’ re in an awfully
good mood.

awfully adv. JE%, 1R, T

JOEY: Hey, I’ 11 be alright. I mean it’ s not like I'm starting from square
one. I was Dr. Drake Remoray on Days of Our Lives. Heh? I mean that’ s gotta
have some kind of cache.



I'’m starting from sqare one KM ZEIFUf/cache n. FEuALET, Bay 1R & ok
Wge, W< mR S AAE R /| mean it's not like I'm starting from square one. |
was Dr. Drake Remoray on Days of Our Lives. Heh? | mean that's gotta have some kind of
cache: square one means a starting point; initial stage or step

MONICA: Cache? Jaunty?

JOEY: Chandler gave me word of the day toilet paper. I'm gonna get some
coffee.

word of the day £ H—1id]/toilet paper n. H.4%, A4

[Phoebe enters]

PHOEBE: Hey.
MONICA: Hey.
RACHEL: Hey.

PHOEBE: Oooh, so so so, did you read the book?

MONICA: Oh my God, it was incredible.

PHOEBE: Didn’t it like totally speak to you fEANFETEASULH T AR 2
RACHEL: Woah, woah, woah, what book is this?

MONICA: Rachel you have to read this book. It’s called Be Your Own
Wind-keeper. 1t’ s about how women need to become more empowered.

empower v. R, fHEEN /more empowered 7T 5T 2 AR IT)

PHOEBE: Yeah and oh, and but there’s, there’ s wind and the wind can make
us Goddesses. But you know who takes out wind? Men, they just take it.

Goddess n. Z#fi/take out ZEiE
RACHEL: Men just take out wind?

PHOEBE: Ya-huh, all the time, cause they are the lightning bearers.

bearer n. 7t {5 N FRMEAM TN FF 52N /the lightning bearer [N HLEH

RACHEL: Wow.



PHOEBE: Yeah.
RACHEL: Well that sounds kinda cool, kinda like 7he Hobbi't.

MONICA: It is nothing like the Hobbit. It’s like reading about every
relationship I’ ve ever had, except for Richard.

read about [#132 11 %0

PHOEBE: Oh yes, no, Richard would never steal your wind.
MONICA: No.

PHOEBE: No, ’cause he’s yummy.

yummy n. SRk

MONICA: Yes. But all the other ones.

PHOEBE: Oh yes. Oh and, the part about how they re always like drinking
from out pool of inner power, but God forbid we should take a sip.

pool of inner power fiGEfEHINTE J1iE/take a sip 22— H
JOEY: Anybody want a croan.
croan n. K 4cKE

PHOEBE: Ok, this is a typical lightning—bearer thing. Right there, it’s
like, um, 'Hello, who wants one of my fallic shaped man cakes?’

my fallic shaped man cakes FZ TR H KL/ Ok, this is a typical lightning-bearer

thing. Right there,it's like,um, hello, who wants one of my fallic shaped man cakes: fallic
(=phallic) which means relating to the penis

[Scene: Estelle Leonard Taleat Agency.Joey is there.]
ESTELLE: Don’ t worry about it already. Things happen.
JOEY: So, you re not mad at me for getting fired and everything?

ESTELLE: Joey, look at me, look at me. Do I have lipstick on my teeth?



.

lipstick n. <> L4, B§E
JOEY: No, can we get back to me HL7En] DA [P F T g

ESTELLE: Look honey, people get fired left and right in this business.
I already got you an audition for Another World.

left and right %4t /Look honey, people get fired left and right in this business: right and
left means to be from all directions or on every side

JOEY: Alright. Cab driver number two?
ESTELLE: You re welcome.

JOEY: But I was Dr. Drake Remoray. How can I go from bein’ a neurosurgeon
to drivin’ a cab?

neurosurgeon n. MR A4
ESTELLE: Things change, roll with em. tHE5I5 s, Bfi 18 iy 22 I

JOEY: But this is a two line part )&, it’s like takin' a step
backwards {#/iE. I’m not gonna do this.

ESTELLE: Joey, I’m gonna tell you the same thing I told Al Minser and his
pyramid of dogs. Take any job you can get and don’ t make on the floor.

pyramid n. 4738/ don’ t make on the floor ANELFHHLELHE

JOEY: I'm sorry. See ya.

[Scene: Central Perk. Monica, Phoebe, and Rachel are there. Rachel has
Just finished reading the book.]

RACHEL: Oh, God, oh, God, I mean it’s just so.
MONICA: Isn’t it.

RACHEL: Uhh, I mean this is like reading about my own life. I mean this
book could have been called 'Be Your Own Windkeeper Rachel’.

PHOEBE: I don’ t think it would have sold a million copies fiff but it would
have made a nice gift for you.

ROSS: Hey you guys.



MONICA: Hey.

ROSS: Uh, sweetie we’ve gotta go.
RACHEL: NO!

ROSS: No?

RACHEL: No, why do we always have to do everything according to your time
table?

time table B[ZI3, HFE&

ROSS: Actually it’ s the movie theatre that has the time schedule. So you
don’ t miss the beginning.

RACHEL: No, see this isn’ t about the movie theatre, this is about you
stealing my wind.

MONICA: You go iyl girl. I can’t pull that off,can I?

pull off v. i, #3523, A5/ You go girl. | can't pull that off: pull off means to
carry out despite difficulties, accomplish successfully against odds(n. /> 1-4%)

ROSS: Excuse me, your, your, your wind?

RACHEL: Yes, my wind. How do you expect me to grow if you won t let me
blow?

Yes, my wind. How do you expect me to grow if you won't let me blow: blow is a vulgar(ad;j.fH
1% #7) Slang which means To perform fellatio (oral stimulation of the penis) on.

ROSS: You, you know I, I don’t, have a— have a problem with that.

RACHEL: Ok, I just, I just really need to be with myself right now. I'm
sorry.

be with myself —4~ N
PHOEBE: Um—um, um—um.

RACHEL: You re right, I don’t have to apologize. Sorry. Damnit!

[Scene: Joey' s apartment. Joey and Ross enter. ]



JOEY: What is it?
ROSS: I, I don’t know, it’s got all this stuff about wind and trees and

there’ s some kind of sacred pool in it. I mean, I don’t really get it but
she’ s, she’s pretty upset about it.

sacred adj. fi=£[/pool n. it

JOEY: See, this is why I don’ t date women who read. Uh—oh.

ROSS: What, what’s that?

JOEY: It’s my VISA bill. Envelope one of two. That can’t be good.
ROSS: Open it, open in.

JOEY: Oh my God.

ROSS: Woah.

JOEY: Look at this, how did I spend so much money?

ROSS: Uh Joey, that’s just the minumum amount due, that’ s your total due.
the minimum amount due V2§ )% 4%

JOEY: Ahh.

ROSS: What, woah, woah, $3500 at porcelain safari?

porcelain n. &4, % /safari n. i§4T, FAEIZAE, Jik4T BN/ What, woah, woah,
$3500 at porcelain safari: a hard, fine-grained(adj.f5 41 % £ 1)), sonorous(adj.fi# H #Y),
nonporous(adj. 5L ), and usually translucent(adj.>}-i% ¥ ) and white ceramic ware(n.F4 2%
F81I) that consists essentially(adv. 4% )i7_F#h) of kaolin(n. % 1-), quartz(n.£52%), and feldspar(n.

K f1) and is fired at high temperatures

JOEY: My animals. Hey the guy said they suited me, he spoke with an accent
1%, I was all confused. I don’t know what I’m gonna do.

ROSS: Well I guess you can start by drivin a cab on Another World.

Anothler World: FRUMER T %52 il SEABMS FORARAE "R B M0 R BUAL SR SR A5 37 T
M2 B ENARTT FRO R RN T — BB AAME R A 0 05 o VR SRV R 27 5 —
A5 (Another World) FFUGTF M4 * = 5 MUt AR * IELFI A 7 st



AN

JOEY: What?

ROSS: That audition.

JOEY: That’s a two line part.

ROSS: Joey, you owe $1100 at I Love Lucite.

Lucite n. i EMHR/T Love Lucite: FRf & gl X A8 "% 7T HET °
(X T ARAS RIS AE TG A AR BRSBTS A e AT Z 759 (T Love Lucy) > °

JOEY: So what.
ROSS: So suck it up man, it’s a job, it’ s money.
suck up Wi/suck it up IAAFIE/ So suck it up man, it's a job, it's money: suck it up

means to quit whining(n.#4%), and drive on(=move on), which is a military slang meaning to
just deal with it and quit complaining

JOEY: Hey, look, I don’t need you getting all judgemental and
condescending and pedantic.

judgemental adj. # #|f’/condescend vi. #fidh, JHZE/pedantic adj. PHASH
/pedant n. <> KT, 2257 /Hey, look, | don't need you getting all judgemental and
condescending and pedantic: marked by a narrow focus on or display of learning especially
its trivial(adj. 41 7 i1, 7AS /L TE 1)) aspects

ROSS: Toilet paper?

JOEY: Yeah.

ROSS: Look, I'm not being any of those things, ok, I'm just being
realistic.

realistic adj. s (3= X))
JOEY: Well knock it off, you’ re supposed to be my friend.
knock it off {51k to Wit T

ROSS: I am your friend.



JOEY: Well then tell me things like, ’Joey you’ 11 be fine,  and, ’Hang
in there,’ and, and, ' Somethin’ big’ s fonna come along, I know it.’

hang in there #|<1%, ¥ %

ROSS: But I don’ t know it. What I do know is that you owe $2300 at Isn’ t
it Chromantic.

JOEY: Hey Ross, I'm aware of what I owe.

ROSS: Ok, well then get some sense. I mean it took you what, 10 years to
get that job, who knows how long it’s gonna be till you get another.

get some sense Y 1EFH

JOEY: Look, I don’t wanna hear this right now.

ROSS: Huh, I’m just saying...

JOEY: Well don’t just say.

ROSS: Ya know, maybe, maybe I should just go.

JOEY: Ok.

ROSS: Ok. 1’11 see ya later. Just think about it, ok.

JOEY: I don’ t need to think about it. I was Dr. Drake Remoray. That was
huge. Big things are gonna happen, you’ 11 see. Ross, you still there?

[Soene: Chandler’ s apartment. Chandler peeks in the door. He doesn’ t see
Eddie so he enters, breathing a sigh of relief. Eddie pops up from behind
the ber. ]

breath a sigh of relief W T X, 8/ T2 /pop up KA
EDDIE: Hey pal.
CHANDLER: Ahhhh-gaaaahhh. Eddie what’ re you still doin’ here?

EDDIE: Ah, just some basic dehydrating of a few fruits and vegetables.
MAN ALIVE this thing’ s fantastic!

dehydrate vt. (fff) ii/K/Man alive FYRF LARIXAS AL (KRt 5, H10)



CHANDLER: Look Eddie, aren’t you forgetting anything?

EDDIE: Oh yeah, that’s right, look I got us a new goldfish. He's a lot
feistier that the last one.

feist n.<3&> /M, TTHRIN, HBEMN/feisty adj. Hp&H, #HERI

CHANDLER: Maybe ’ cause the last one was made by Pepperidge Farm. Look Eddie,
isn’ t there something else you re supposed to be doing right now?

Maybe 'cause the last one was made by Pepperidge Farm: Pepperidge Farm Goldfish is a
cracker manufacturing company

EDDIE: Well, not unless it’ s got something to do with dehydrating my man
because right now I'm a dehydrating maniac!

something to do with [d]...f9%¢/maniac n. [[&]EAE CiE) &, KT

CHANDLER: Look you have to help me out here. I thought we had a deal. I
thought by the time...

EDDIE: Ah-ah—ah, you know what that is?

CHANDLER: Your last roommate s kidney?

EDDIE: That’s a tomato. This one definitely goes in the display.
go in B

[Soene: Central Perk. Joey goes up to the ber to order.]

JOEY: Hey Gunther, let me get a lemonade to go.

lemonade n. F7EEVIK

GUNTHER: Lemonade? You ok man?

JOEY: Ah, it’s career stuff. I don’t know if you heard but they killed
off my character on the show.

GUNTHER: Oh, that’s too bad. How d they do it?

JOEY: I fell down an elevator shaft.



GUNTHER: That sucks. I was buried in an avalanche.

avalanche n. & i
JOEY: What?

GUNTHER: I used to be Bryce on A// My Children.

m:mam'-m Chandler is sleeping on the couch.
walks by and starts vatching him. ]

[Chandler wakes up]
CHANDLER: Daaahhhh!

MONICA: Aaahhhhhhh! Aaahhhh!

CHANDLER: Why must everybody watch me sleep? There’ 11 be no more watching
me sleep, no more watching.

MONICA: I wa-

CHANDLER: Uuuh.

[Scene: Chandler’ ¢ apartment. dmﬂailnmm&uhiund
Rachel’ s with his bedding. Eddie is standing at the bar with his
debydrator and loads of fruit.]

bedding n. ##%/dehydrator n. Ji/K%%/loads of fruit £ /KHE

EDDIE: Hey man, check it out, I got some great stuff to dehydrate here.
I got some grapes, got some apricots, I thought it would be really cool
to see what happens with these water balloons.

apricot n. f%f/water balloon n. 7KEK/Hey man, check it out, | got some great stuff to
dehydrate here. | got some grapes, got some apricots, | thought it would be really cool to see
what happens with these water balloons: the oval(adj. /£ #]) orange-colored fruit of a
temperate-zone(n.i7 77) tree resembling the related peach and plum(n.Z=¥) in flavor(n.iZ k)

(1)



CHANDLER: Get out. Get out, get out, get out, get out, get out, get out.
EDDIE: What?

CHANDLER: You, move out. Take your fruit, your stupid small fruit and GET
OUT!

EDDIE: You, you want, you want me to move out?
CHANDLER: Uh-huh.

EDDIE: I uh, I gotta tell you man, I mean, that’s uh, it’s kinda out of
the blue, I mean don’ t you think?

out of the blue adv. 5Z8kHh

CHANDLER: This is not out of the blue, this is smack dab in the middle
of the blue.

smack v. () i adv. S ZuHh, 588K /dab v. #8240, #H¥in. /D&, B[, thHMA

/This is not out of the blue, this is smack dab in the middle of the blue: out of the blue
means in a way that was not expected; smack dab means squarely([fi X} i, B #: eg:l
looked her squarely in the eye); directly

PSRRI AR RS ST R N, SEE T BLUE # HRSR AT 2695 O A,
Ul:you look blue today,what's the matter? (755 KA AKIEATFL, 54 T ?)she's  in holiday
blue. (73 T HBYHIHLAE Yholiday blue #i/2Z winter holiday depression, 4 #1555 H
ANANE NATVRAE 5 L TG, 7 s 22, B AR P Br s B mi JE 8 AR M AT SR,

IeAh, BLUE &Fa s i A kAL R, I A BLUE FILM(E T ), A, s Tiear U
Yik"dirty books"; to make a blue jake , blue short message.fE43hiH, blue 2" ELIEE",

:he blued all his money in a single afternoon.(ftt7— B AL T BT A HIER)



45, blue monday EaR"AIFLEIEH ", blue blood "SIk &, Stk I 48" Ha it 75 E R4
FALLHT, """ (blue") W 2 A I AR i 5 2 B, i ol IR 5 2 5K U WL S5 A A 1T 4R 1t
B T ,once in a blue noon W R"T-#HxEiEdh",

AR G A RS, T DEE UELE like a bolt out of the blue,bolt #EHIN,the blue Mi%
/L4505 AA:the red news came like a bolt out of the blue.mm.
# chandier 35, —EFRR MR smack-dab 36 W% ISP, smack -dab

#8BP in the middle of —JBHIMMM: i stood smack-dab in the middle of the

room.m*).

YEETHY green H LIRS IRAY Il (H oMy L TP AR AT
RIEDEE 1 %42 green -eyed. A FiREE % LRI ZLIRG " SUZ pink eyes. T AN &k (A28 54 JE A
i, R AT = 2256 (K — /2% X:green hand 281 T, 1 green-horn F& 82— 75 A 1% 241
SN,

RN B2 2] B B (" SRAEAR GO ) (5 4F i 1T 9835 IR 28 LE i blue 7824, LA
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{636 B yellow boy AN REISH G0 5 2% T 42 .yellow dog AR B, i RS ERIIA.,

HEANSMEA BB TN,

il
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A AR AL T LAt T ,
Bl AR AESsch i & st G 2 0 AR T

T 68 BB A KL (1, L a black sheep BB BTS2 D MK i 4 i Ut B 6 1l 5]

IRFFAT AR, — 2 B BAMEER, R HARK S W B2 A Black A %M 4

Wl:black list(*2 %), black dog(¥H &, =M TT)black tea(£L%%)black coffee(MINHHEWIHIH

WIHE) a black look( EIRRMLE in black and white( FIAGE, 10T, EVRIR )T AT S 3k,

KB A black and  blue. 5%,

2L b A AR, 2D AR KBS (EAE 30 in/into out of the red KA/ BH 5

#i.see red En"A % "red neck" €2 ME; 1M catch somebody red -handed W& " =17k



U N IEAE A S 80U AR 1 01:the policeman caught the thief red handed. (%% 4374ME 1/

fir)

EDDIE: Ohhhh. Relax, take it easy buddy. Tell me twice, you want me to
go? Alright, alright, guess I’ 11 be back for my stuff. [walks out the door
and after a pause comes back in] But if you think for one second I’ m leaving
you alone with my fish, you’ re insane Jack!

CHANDLER: You want some help.

EDDIE: No help required Chico. [reaches into the tank and grabs the fish
and puts it in his pocket]

No help required Chico: a stupid faggot (=gay, bent)

[Scene: Joey is st the cab driver interview.]

JOEY: A1l the way to the airport huh? You know that’s over 30 miles, that’s
gonna cost you about so bucks (R % %Ek.

CASTING GUY: Excuse me, that’s 50 bucks.
JOEY: What?
CASTING GUY: Five oh dollars.

JOEY: Ohh, you know what it is? It’ s smudgy ’cause they re fax pages. Now
when 1 was on Days of Our Lives as Dr. Drake Remoray, they d send over
the whole script on real paper and everything.

smudgy adj. Y5 0, Wi V551 /on real paper H 4547 11)/0hh, you know what it is?
It's smudgy 'cause they're fax pages: smeared(v.i%$£) with something that soils or stains(n.i5

)
CASTING GUY: That’s great.

JOEY: And, and just so you know, if you wanted to expand this scene like,
like have the cab crash or somethin’, I could attend to the victims ' cause
I have a background in medical acting.

attend to v. &0y, VEE,



CASTING GUY: Ok, listen, thanks for coming in.

JOEY: No no, uh, don’ t thank me for comin’ in. Uh, at least let me finish.
Uh, we could take the expressway but uh, this time of day you’re better
off taking the budge. You were goin’ for the word bridge /I B &=
#¥= there weren’t ya. 1’1l have a good day. [gets up and leaves]

expressway n. (AR A /be better off v. 3Ll /budge v. 3/ (The stone
won—t budge)

&m:mdm’lm ﬁld.co. Rachel, and Phoebe are
sitting around the ocoffee table.]

sit around TCHTEEE, AATLE | 5510

PHOEBE: Ok, question number 28, have you ever allowed a lighning bearer
to take your wind? I would have to say no.

MONICA: And I would have to say pah—huh.
PHOEBE: What?
MONICA: Do you not remember the puppet guy?

RACHEL: Yeah you like totally let him wash his feet in the pool of your
inner power.

MONICA: And his puppet too.

PHOEBE: Yeah ok, well at least I didn’t let some guy into the forest of
my righteous truth on the first date.

righteous truth [F X EF

MONICA: Who?

PHOEBE: Paul.

MONICA: Oh.

RACHEL: Ok, ok, ok, moving on, moving on, next question. Ok number 29,
have you ever betrayed another goddess for a lightning bearer? Ok, number

30.

MONICA: Woah, woah, woah, let’s go back to 29.



RACHEL: Not uh, not to my recollection A KICET T .
recollection n. |H]]Z

MONICA: Huuh, alright, Danny Arshak, ninth grade. Oh, ¢’ mon Rach, you know
the bottle was totally pointing at me.

RACHEL: Only ’cause you took up half the circle AR KL E K.

PHOEBE: Listen to you two. It’s so sad. Looks like I’m gonna be going to
the goddess meetings alone.

RACHEL: Well not when they find out you slept with Jason Hurley an hour
after he broke up with Monica.

MONICA: One hour?
PHOEBE:You are such a leaf blower.

leaf blower n. J&MHIRRML to Pkk 2 [EE, XS Kk /a 1eaf blower: pheo %%
rach [ RME EU A% 7% W 8 ISFE #1457 pheo F1 Jason Hurley ZEARFN mon 43 F— /Nt G
LRI

i
-
!

Why rake when you can Bow?

[Monica goes into her room and slams the door. Rachel does the same. Phoebe,
without a door to slam, opens a small chest and slams the 1id. ]

chest n. #f, #i/1id n. #¥

[Scene: Joey’ s apartment. Joey is watohing movers take all his stuff svay. ]



JOEY: Oh hey uh, be careful with that 3-D last supper, Judas is a little
loose.

3-D:three dimensional adj. —#4k[{]

ROSS: [enters] Oh my God, what’s goin’ on?

JOEY: They re takin all my stuff back. I guess you were right.

ROSS: No look I wasn’’t right, that’s what I came here to tell you. I was
totally hung up on, on my own stuff. Listen, I'm someone who needs the
whole security thing, ya know. To know exactly where my next paycheck is

coming from buy you, you don’ t need that and that’ s amazing to me. I could
never do what you do Joey.

hang up on ... MFEMAZEN)/security n. 242 )E
JOEY: Thanks Ross.
ROSS: Yeah. And you should hold out for something bigger. I can’ t tell

you how much respect I have for you not going to that stupid cab driver
audition.

hold out for [H] &4y SEAFIHL) i 4E I 1] /

JOEY: T went.

ROSS: Great, how did it go?

JOEY: I didn’t get it.

ROSS: Good for you.

JOEY: What?

ROSS: You’ re livin’ the dream.

JOEY: Huh?

ROSS: All right then.

JOEY: [movers removing a glass parrot] Oh, not my parrot.

parrot n. BYHE



ROSS: What?
JOEY: I can’t watch this.

ROSS: [approaching the mover holding the parrot] Hey hold on, hold on.
How much for the uh, how much to save the bird?

MOVER: 1200.
ROSS: Dollars? You spent $1200 dollars on a plastic bird?

JOEY: Uhhh, I was an impulse buyer, near the register.

impulse n. #3f/impulse buyer n. RI2IESEE BRI K % /register n.
WAL (=cash register)

ROSS: Go ahead, go ahead with the bird. Ok, do you have anything for around
2009

MOVER: Uh, the dog. [points to a big porcelain greyhound]
greyhound n. ZK#/porcelain n. &2

ROSS: Huh.

MOVER: Yeah.

ROSS: I’ 11 take it. My gift to you man.

JOEY: Thanks Ross. I really like that bird though...I 11 take the dog
though.

[Soene: Central Perk. Monica and Phoebe are sitting ignoring each other.
Rachel walks up with two pieces of cake.]

RACHEL: Here are your cakes.
MONICA: We didn’ t order cake.
RACHEL: No, I know, they re from me. Look you guys this is not good. I

mean we have enough trouble with guys stealing our wind without taking
it from each other.

MONICA: You' re right.



RACHEL: You know.

PHOEBE: I love you goddesses. I don’t ever want to suck your wind again.
RACHEL: Thank you. So are we good?

good adj. 1)

MONICA: We’ re good.

RACHEL: We’ re good?

PHOEBE: Yeah.

RACHEL: Ok, let me take these cakes back ’cause they re gonna take that
out of my paycheck.

CHANDLER: [enters] Ding dong, the psycho’ s gone.
psycho n. <fH>Jx 1
MONICA: Are you sure this time?

CHANDLER: Yes, yes I actually saw him leave. I mean that guy is standing
in the window holding a human head. He is STANDING IN THE WINDOW HOLDING
A HUMAN HEAD!

EDDIE: [enters] Check it out man, I tore it off some mannequin in the alley
behind Macy’ s.

tear it off M ¢ $7 FKM/mannequin n. B BERS L, AAAFER /alley n. NS
MONICA: There is no alley behind Macy’ s.

EDDIE: So I got it in the junior miss department, big diff. Anyway check
it out man, it’s gonna make a hell of a conversation piece at out next
cocktail party, huh pal?

junior miss n. /b7 /diff n. {#>extremely difficult or challenging/ make
conversation iR, HATICE LMK, WHk/piece n. RiGIIZE AL/ Anyway,
check it out man, it's gonna make a hell of a conversation piece at our next cocktail party, huh
pal: hell of a is a phrase which actually means hell, as an intensive purpose.



CHANDLER: Our next cocktail party?

EDDIE: Yeah, you know, put chips in it, we’ 11 make like a chip chick.
chip n. ¥ v, (&) #

ABEFE R Epretty girlw
at the chick over there, EETLHED ~Hi THENHETET, &
B = chicken BIEEJLTF, FRLLEEN & chick :H] gir] "2 A L
ar=old chic e | !
You are prefty! 24
FEATREREL protty
i She is a babe. M

ﬁ:hm, %;Ilaﬁﬁﬁfaw_:.-.._;:_ *Ti‘:um:.,_ She is well-de: .|.:.pe.j TE well-endowed.

CHANDLER: Eddie, do you remember yesterday?

EDDIE: Uh yes, I think I vaguely recall it.

vaguely adv. SR, BEBRML/recall v. [RIAHE, [FMZiE, icf
CHANDLER: Do you remember talking to me yesterday?
EDDIE: Uh, vyes.

CHANDLER: So what happened?

EDDIE: We took a road trip to Las Vegas man.

CHANDLER: Oh sweet Moses. (=0h My God)



Moses n. BEPY (2848 W At RN AR A4l
MONICA: So on this road trip, did you guys win any money?

EDDIE: Naah, I crapped out, but Mr. 21 over here he cleans up, 300 bucks,
check it out he buys me these new shoes, sweet huh?

crap out<MH>IKFF, i th/clean up v. FTHIT#f, M, ek, FA]/Naah, |
crapped out, but Mr. 21 over here he cleans up, 300 bucks, check it out he buys me these
new shoes, sweet huh: crapped out means to back out(v.¥&[1l,{5 (AT, quit; cleans up
means make a big profit, often in a short period of time

MONICA: Nice.

EDDIE: Yeah. Well see ya upstairs. See ya pals.

PHOEBE: Is anyone else starting to really like him?

[Scene: Hallyay outside Chandler and Joey’ s apertment. Eddie walks up. 1

[Eddie tries his key and it won’ t work. He knocks and Chandler answers
the door. He’s got the door chained. ]

chained adj. 2B, #EEHUEN
CHANDLER: May I help you?
EDDIE: Why doesn’ t my key work and what’ s all my stuff doin’ downstairs?

CHANDLER: Well, I'm, I’m sorry... [Eddie forces 5#f# his head in the door]
Ahhh. Have we met?

EDDIE: It’s Eddie you freak, your roommate.
freak n. R} F

CHANDLER: I, I’m sorry, I uh [unchains the door and opens it all the way]
I already have a roommate. [Joey turns around in the leather recliner]

unchain vt. b, Bl
JOEY: Hello.

CHANDLER: Yeah, he’s lived here for years, I don’t, I don’t know what



you’ re talking about man.

EDDIE: No he, he moved out and I moved in.

CHANDLER: Well I, I think we’ d remember something like that.

JOEY: I know I would.

EDDIE: Well that’s uh, that’s a good point ¥if3HE ¥. Um ok, well, uh, I
guess I got the wrong apartment then. I, I'm, look, I’m, ya know, I’ m sorry,
I'm terriably sorry.

JOEY: Hey no problem.

CHANDLER: See ya. [shuts the door] Goodbuy you fruit drying psychopath.
So you want me to help you unpack your stuff?

psychopath n. K 55 /unpack v. FT 2 (BATA5E), #6t, BT
/Goodbye you fruit drying psychopath: a mentally ill or unstable person, especially, a person
having a psychopathic(adj. f #1145 %L 1) personality

JOEY: Na, na I’m ok. Oh and uh, just so you know, I'’m not movin’ back in
“cause I have to. Well, I mean, I do have to. It’s just that that place
wasn’ t really, I mean, this is...

CHANDLER: Welcome home man. [they hug and jump around]

JOEY: A little foos?

CHANDLER: Absolutely.

JOEY: What happened to the foosball?

CHANDLER: Ah that’s a cantelope.

cantelope n. K35

CLOSING CREDITS

[Scene: Chandler and Joey’ 8 apertment. They are hauling out the porcelain
dog from Joey' s room. Chandler is holding the dog by the rear(n. JFTH,
JiP) in a rather interesting position.]



CHANDLER: Hey look, are we gonna have to bring this out every time Ross
comes over 1 3?

JOEY: He paid a lot of money for it.

CHANDLER: I'm gonna hold him a different way. Look I don’t understand,
if you hated it so much, why did you buy it in the first place —JF4H?

JOEY: Well, I had a whole ceramic zoo thing goin’ over there but now,
without the other ones, it just looks tacky.

ceramic adj. P25, &M/ go over i

CHANDLER: So is he housetrained or is he gonna leave little bathroom tiles
all over the place? Stay. Good, STAY! Good fake dog.

housetrained adj. ZKF=H] to Bl K /ME /bathroom tiles n. ¥ = %h%/So, is
he housetrained or is he gonna leave little bathroom tiles all over the place: describes a pet
that has learned not to urinate(=pee) or empty its bowels(v.i# %, X&) in your home

)



